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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.
6. Do notimmerse cable, plug or the appliance in water or any other liquid. Do not immerse
the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
(rain, sunlight etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
%‘4 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.
11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat floor only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
18. Stand still on the scale during the whole weighing time.
DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 4)

4a. MODE button 4b. display
4c. ON/OFF button, ZERO button  4d. weighing surface  4e. bowl

DISPLAY (Fi%. 6)
6a. tare weight 6b. minus sign 6c. reset
6d. weight measurement 6e. milk volume measurement 6f. water volume measurement
gg. pounds:ounces 6h. fluid ounces 6i. milliliters
J. grams



REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scales. Remove the old battery. Insert a new AAA 1,5V x2 battery. Close the
lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the battery-insulating film (Fig. 1). Close the lid of the battery compartment.

CHOOSING MEASUREMENT UNITS
Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Press the measurement unit change button at the bottom of the scales (Fig. 3).
The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit: 6g/h or 6i/j.

WEIGHING (Fig. 5)

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Wait until the scales show 0.0 and the reset symbol (6c).

Place the item to be weighed on the weighing surface. Wait a moment for the result to stabilize.

Tare function: place only the packaging/dish on the scales. Press the ZERO button (4c).

Volume measurement function: you can change the measuring mode by pressing the MODE button (4a). Each press will change the mode:
1. weighing - gr., the 'weight measurement' sign (6d) will light up

2. milk volume measurement - ml., the 'milk volume measurement' (6e) sign will light up

3. water volume measurement - ml., the 'water volume measurement' (6f) sign will light up

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scales with a dry or slightly damp cloth

MESSAGES
Lo - low battery
Err - too much load weight

TECHNICAL DAY Dovi i complan i EU drecives:
P :AAA 1,5V x2 :
ower source oYX - electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flir andere, nicht
bestimmungsgemale Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausriistung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausrustung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen flr den
sicheren Gebrauch der Ausristung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausriistung spielen. Die
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Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind tiber

8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.

Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.

Vor dem Wegwerfen verknoten.

6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder eine

andere Fllssigkeit. Tauchen Sie das Geréat nichtin Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie

das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.

7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht

ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das

defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle

Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgeméafe

Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flir den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten

Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.

9. Verwenden Sie das Geréat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

@ 10. Verwenden Sie das Gerét nichtin der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in einer
¥ Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder tber einen [angeren Zeitraum

nicht benutzt werden. Um das Gerat und Ihre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie sie

regelmaRig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Geréat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder

rutschigist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der

Waage fallen.

17.Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.

18. Stehen Sie wahrend der Messung auf der Waage still.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 4)
4a. Taste MODE 4b. Displayanzeige
4c. Taste ON/OFF, NULL 4d. Wiegenflache 4e. Schiissel

DISPLAY (Abb. 6)
6a. Tarieren 6b. Zeichen Minus 6c. Nullstellung
6d. Gewichtsanzeige 6e. Anzeigen der Milchkapazitéat 6f. Anzeigen der Wasserkapazitét
gg.cl:fund: Unzen 6h. Unzen Kapazitét 6i. Millimeter
J. Gramm

BATTERIEWECHSEL (Abb. 2)
Nehmen Sie den Deckel der Batteriekammer auf der Unterseite der Waage ab. Entfernen Sie die verbrauchte Batterie. Legen Sie eine
Batterie des richtigen Typs ein. Schliefen Sie den Deckel der Batteriekammer.

VOR DEM ERSTEM GEBRAUCH
Offnen Sie die Batteriekammer. Die Schutzfolie von der Batterie abziehen (Abb. 1). Den Deckel der Batteriekammer zumachen.

WAHL DER MAREINHEITEN
(S/{:letg)n Sie die Waage durch Driicken der ON/OFF-Taste (Abb. 4c). Driicken Sie auf der Unterseite die Wechseltaste fiir MaReinheiten
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57 erfolgt der Wechsel in das britische metrische MaRsystem und umgekehrt. Auf dem Display erscheint die aktuelle MaBeinheit: 6g/h lub

ifj.

WIEGEN éAbb. 5€N

th?létgn) ie die Waage durch Driicken der ON/OFF-Taste (Abb. 4c). Warten Sie, bis die Waage den Wert 0,0 und das Nullstellungssymbol

zeigt (6c¢).

Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Wiegenflache Einige Sekunden abwarten, bis sich die Anzeige stabilisiert.

Tarleren: Setzen Sie allein die Verpackung/den Behélter auf die Waage auf und driicken die NULL-Taste (4c). .

Messen ger Kapazitat: durch Driicken der MODE-Taste (4a) darf man den Messmodus wechseln. Mit jedem Driicken der Taste andert der
essmodus:

1. Wiegen — Gramm, es erlischt die Anzeige ,Gewicht" (6d)

2. Messen der Milchkapazitat —ml, es erlischt die Anzeige , Messen der Milchkapazitat” (6e)

3. Messen der Wasserkapazitat — ml, es erlischt die Anzeige , Messen der Wasserkapazitat" (6f)

REINIGUNG UND WARTUNG
- Die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht befeuchteten Tuch abwischen.

Das Gerat wurde in der Isolationsklasse Il ausgefiihrt.
MELDUNGEN (Abb. 1? Das Gerét entspricht den Anforderungen der Richtlinien:
Lo - niedriger Batterieladezustand Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
Err — zu hohe Uberlastung der Waage Das Produkt wurde mit der CE-Kennzeichnung auf dem

Typenschild gekennzeichnet.
TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: Batterie vom Typ AAA 1,5V x2

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

|
CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
1. Avant de procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particuliérement prudent lorsqu'il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants saufs'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac al'écart des bébés et des enfants. Ne
pas I'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne pas immerger le cable, |a fiche ni'appareil entier dans 'eau ou dans un autre liquide. Ne
pas immerger I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
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appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
de l'appareil peut étre a la source d’'un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffent tels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

@ 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’eau, p..ex. sous la douche, dans une
%&’/ baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger I'appareil et votre
santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactivertoujours I'appareil ala fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d'objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
18. Ne bougez pas pendant toute la durée de lamesure.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (image 4)

4a. touche MODE 4b. écran

4c. touche ON/OFF, ZERO 4d. surface de pesage 4e. bol

ECRAN (image 6)

6a tare 6b. symbole « moins » 6c. réinitialiser

6d. résultat de pesée  6e. résultat de calcul du volume de lait 6f. résultat de calcul du volume d’eau
6g. livres:onces 6h. onces liquides 6i. millilitres

6j. grammes

REMPLACEMENT DES PILES (image 2)
Retirer le cache du compartiment piles en dessous de la balance. Enlever la pile usagée. Placer une nouvelle pile bouton AAA 1,5V x2.
Refermer le couvercle du compartiment piles.

AVANT PREMIERE UTILISATION
Ouvrir le compartiment piles. Enlever le film isolant la pile (image 1). Refermer le couvercle du compartiment piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE

Allumer la balance en appuyant sur la touche ON/OFF (4c). Appuyer sur la touche de changement d'unité de mesure se trouvant en
dessous de la balance (image 3).

Le changement du systéme métrique en systéme britannique ou inverse s’effectuera alors. Sur I'écran s'affichera I'unité de mesure utilisée
actuellement : 6g/h ou 6ilj.

PESEE (image 5)

Allumer la balance en appuyant sur la touche ON/OFF (4c). Attendre que la balance indique la valeur 0,0 et que le symoble de mise a zéro
(6¢) s'affiche.

Placer I'objet & peser sur la surface de pesage. Patienter un instant jusqu’a ce que le résultat se stabilise.

Fonction tarage : poser seul I'emballage/récipient sur la balance. Appuyer sur la touche ZERO (4c).

Fonction calcul du volume : en appuyant sur la touche MODE (4a) vous pouvez changer le mode de mesure. En appuyant chaque fois, le
mode de mesure sera changé :

1. pesage — gr, l'indicateur du « résultat de pesée » (6d) s’affiche

2. calcul du volume de lait — ml, Iindicateur du « calcul du volume de lait » (6€) s'affiche

3. calcul du volume d’eau — ml, lindicateur du « calcul du volume d'eau » (6f) s'affiche



NETTOYAGE ET ENTRETIEN
- Passer un coup de chiffon sec ou légérement humide sur la balance.

COMMUNIQUES La balance est un appareil de classe Il d'isolation
Lo - niveau de la pile faible L'appareil est conforme aux directives :
Err - surcharge de la balance Compatibilité électromagnétique (CEM)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : AAA 1,5V x2
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO
1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices
alli incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por sumanejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.

3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a

las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afos y
realizan estas actividades bajo supervision.

5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.

6. No sumergir el cable, el enchufe ni el dispositivo entero en el agua ni en otro liquido. No
sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).

7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.

8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.




9. N utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

@ 10. Esté prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la

Y ducha, en el bafio 0 encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas tiempo.
Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita el
contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.

16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.

17.NO golpear, NO agitary NO dejar caer la balanza.

18. No te muevas en la balanza durante la medicion.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a. boton MODE 4b. pantalla

4c. boton ON/OFF, ZERO 4d. superficie de pesaje 4e. cuenco

PANTALLA (Fig. 6)

6a. tara 6b. signo menos 6¢. Reiniciar

6d. medicion de peso 6e. medicion de volumen de leche 6f. medicion de volumen de agua
69. libras: onzas 6h. onzas fluidas 6i. milimetros

6j.gramos

CAMBIO DE PILAS (Fig. 2)
Abra la cubierta del compartimiento de las pilas en la parte inferior de la bascula. Retire las pilas gastadas. Inserte
las pilas nuevas con el simbolo AAA 1,5V x2. Cierre la cubierta del compartimiento de las pilas.

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimiento de las pilas. Quite el plastico aislante las pilas (Fig. 1). Cierre la cubierta del
compartimiento de las pilas.

ELECCION DE LAS UNIDADES DE PESO

Encienda la bascula pulsando el boton ON/OFF (4c). Pulse el boton del cambio de unidades de peso en la parte
inferior de la bascula (Fig. 3).

Se cambiara del sistema métrico al britanico o viceversa. La pantalla mostrara la unidad actual: 6g/ h o 6i/j.

PESAJE (Fig. 5)

Encienda la bascula pulsando el boton ON/OFF (4c). Espere hasta que la bascula indique el valor 0,0 y el simbolo
de graduacion (6c¢).

Coloque el objeto pesado sobre la superficie de pesaje. Espere un tiempo para estabilizar el resultado.

Funcion de tara: poner el embalaje/envase en la bascula. Pulse el boton ZERO (4c).

Funcién de medicion de volumen: pulsando el botén MODE (4a) usted puede cambiar el modo de medicién. Cada
pulsacion cambia el modo de:

1. peso - gr, se enciende la indicacion del "pesaje" (6d)

2. medicién del volumen de leche - ml, se enciende la indicacién de la "medicion del volumen de leche" (6e)

3. medicién del volumen de agua - ml, se enciende la indicacién de la "medicién del volumen de agua" (6f)

LIMPIEZA'Y CONSERVACION
- Limpie la bascula suavemente con un pafio seco o ligeramente humedecido.



AVISOS El dispositivo esta hecho cumpliendo la tercera clase de aislamiento
Lo — bajo nivel de carga las pilas Este dispositivo cumple con los requisitos fijados en las directivas:

_ Compatibilidad electromagnética (CEM)
Err - sobrecarga El producto lleva la marca CE en la placa

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : AAA 1,5V x2

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I unto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA DO
USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no

mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo

contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado

2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que ndo

estejam de acordo com o uso pretendido.

3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. Nao

permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas

nao familiarizadas com o dispositivo o0 usem.

4. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de

idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que

nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a

supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se lhes foram dadas

indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos

associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e

manutenc¢ao do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de

8 anos de idade e sejam supervisionadas.

5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao

use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo é um brinquedo. Faga um n6 antes

de tira-lo fora.

6. Ndo mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Ndo

mergulhe o dispositivo em &gua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condigbes

atmosfeéricas (chuva, sol, etc.).

7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que néo funcione corretamente. Nao

conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao

competente para realizar inspecao ou reparo. Todos os reparos s6 podem ser realizados por

pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios

riscos ao usuario.

8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de

aquecimento como: fog&o elétrico, queimador a gas, etc.

9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
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N/ ou acima do lavatorio com agua.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se néo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite contato
entre a pele e as baterias que vazam.
12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja Umida
ou escorregadia.
16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.
17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
18. Fique parado na balanga durante toda a medig&o.

\)) 10 Nao utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
QD

DESCRICAO DA BALANGA DE COZINHA (imagem 4)

4a. botdo MODE 4b. Mostrador

4c. botdo ON/OFF, ZERO 4d. superficie de medicdo do peso 4e. tigela
MOSTRADOR (imagem 6)

6a. tara 6b. simbolo de menos 6c. resultados cancelados

6d. medicao de peso 6e. medicao do volume de leite 6f. medic&o do volume de 4gua
6g. libras: ongas 6h. ongas de volume 6i. mililitros

6). gramas

SUBSTITUIGAO DE PILHAS (imagem 2)
Retirar a tampa do suporte de pilhas que se encontra na parte inferior da balanga. Remover a pilha gasta. Pér uma nova pilha do tipo
adequado. Fechar a tampa do suporte de pilhas

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Abrir o suporte de pilhas. Retirar o plastico de isolagdo da pilha (imagem 1). Fechar a tampa do suporte de pilhas.

SELECAO DE UNIDADES DE MEDICAO

Liglar a balanga com o botdo ON/OFF (4c). Premir o bot&o de mudanga de unidades de medic&o que se encontra na parte inferior da
balanga (imagem 3).

O sistema métrico sera substituido pelo sistema britanico. O mostrador apresentara a unidade atual: 6g/h ou 6i/j.

MEDICAO DE PESO (imagem 5)

Ligar a balanga com o botao ON/OFF (4c). Esperar até que a balanga mostre o valor 0,0 e o simbolo de cancelamento de resultados (6c).
Por o objeto a pesar na superficie de medigao. Esperar até que o resultado fique estavel.

Fung&o de taragem: pér uma embalagem/ um recipiente a pesar na balanga. Premir o botdo ZERO (4c).

Furzjgég de mde icdo do volume: pode mudar o modo de medigéo através do botdo MODE (4a). Cada vez que prima o botéo, mudara o
modo de medig&o:

1. medicéo de peso - gr, acendera o simbolo de medi?éo do peso (6d)

2. medicéo do volume de leite — ml, acendera o simbolo do volume de leite (6%)

3. medicéo do volume de &gua — ml, acendera o simbolo do volume de agua (6f)

LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpar a balanga delicadamente com um tecido seco ou molhado.

E(? BA éja’\il,lgﬁﬁ,gsdg%]:ggrgna:gento de pilha O aparelho foi executado na lll classe de isolagdo

Err — sobrecarregamento da balanga O aparelho esta conforme com os requisitos das seguintes Diretivas:
, Compatibilidade eletromagnética (EMC)

DADOS TECNICOS Informacgéo CE colocada na placa de informagao

Alimentagdo: AAA 1,5V x2

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
|

separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU
SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirtj, arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai $alia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazing su jrenginiu jo
naudoti.
4. |SPEJIMAS: §j irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazine su
irenginiu tik tuomet, kai prizitri juos ir uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |[renginio valymo ir prieZiaros darby
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priziarimi.
5. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kidikiy, ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veziméliuose ir zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
uzriSkite mazga.
6. Laido, kiStuko bei viso jrenginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. [renginio
nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.)
poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kaZkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
irenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. [renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo {Sylan€iy, virtuvés
[renginiy: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagu.

\:*)\ 10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
%“4" vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite j.
13. [renginj naudokite ant stabilaus ir plokScio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipras elektromagnetiniai laukai.
15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.
16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliu.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.

18. Svérimo metu nejudékite ant svarstykliy.
12



PRIETAISO APRASYMAS (4 pav.)
4a. REZIMO mygtukas 4b. rodyti
4c. ON / OFF mygtukas, ZERO mygtukas 4d. svérimo pavirSius 4e. dubuo

DISPLAY (6 pav.)

6a. taros svoris 6b. minus Zenklas 6c. i$ naujo nustatyti

6 d. svorio matavimas 6e. pieno kiekio matavimas 6f. vandens kiekio matavimas
6g. svarai: uncijos 6 val. skys€io uncijos 6i. mililitrais

6j. gramy,

BATERIJOS KEITIMAS (2 pav.)
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj skalés apacioje. ISimkite seng baterija. |dékite naujg AAA 1,5V x2 mygtuka. Uzdarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

PRIES LIETUVA
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy. ISimkite akumuliatoriaus izoliacine plévele (1 pav.). Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

PASIRINKITE MATAVIMO VIENETUS
Pasukite skales naudodami ON / OFF mygtuka (4c). Paspauskite matavimo vieneto keitimo mygtuka skalés apacioje (3 pav.).
Metriné sistema pasikeis | JK arba atvirk§¢iai. Ekrane bus rodomas dabartinis vienetas: 6g / h arba 6i / .

SVARSTYMAS (5 pav.)

Pasukite skales naudodami ON / OFF mygtuka (4c). Palaukite, kol skalés parodys 0,0 ir atstatymo simbolj (6¢).

Padékite svarstomg preke | svérimo pavirSiy. Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

Taravimo funkcija: { svarstykles {dékite tik pakuote / inda. Paspauskite ZERO mygtuka (4c).

Tirio matavimo funkcija: galite keisti matavimo rezima paspausdami MODE mygtuka (4a). Kiekvienas paspaudimas pakeis rezima;
1. svérimas - gr., Uzsidegs "svorio matavimo" Zenklas (6d)

2. pieno kiekio matavimas - ml, uzsidegs Zenklo "pieno kiekio matavimas" (6e)

3. vandens kiekio matavimas - ml, uzsidegs zenklo "vandens kiekio matavimas" (6f)

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuplaukite svarstykles sausu ar Siek tiek drégnu skuduréliu
Il prietaiso pagaminimo izoliacijos klasé

PRANESIMAI Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Zemas akumuliatorius Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Err - per daug svorio Prietaisas paZenklintas CE Zenklu vardinéje lenteléje

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo $altinis: AAA 1,5V x2

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;.

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad neblty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky
s konteiner;j!

LATVIESU
DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsaksanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievéerojiet tas
noteikumus. RaZotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzéSanu vai sakara ar nepareizu apkalposanu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas qgrédijumiem par droSu aprikojuma




ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sts darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaugSanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmésanas
aizmest.
6. Nenogremdeét kabeli, kontaktdakSu un ierici ident vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét
ierici GdenT vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.)
ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gllidas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Q} 10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.

%‘9 11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari maintt bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.
13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.
14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.
15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.
16. leverot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.
18. MériSanas laika stavét uz svariem nekustosi.

ERICES APRAKSTS (4. zim.)

4a. MODE taustin$ 4p. displejs

4c. ON/OFF slédzis, NULLE 4d. sverSanas virsma 4e. bloda
DISPLEJS (6. zim.)

6a. taréSana 6b. minusa zime 6c. nulles funkcija

6d. virtuves svaru mérijumi Ge. Fiena tilpuma mérfjumi 6f. Gdens tilpuma mérfjumi
6g. funti: unces 6h. tilpuma unces 6i. mililitri

6]. grami

BATERIJU NOMAINA (2. zZim.)
Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu svaru apaksa. Iznemiet no ierices izlietotas baterijas. levietojiet jauno bateriju. Aizveriet bateriju
nodalijuma vacinu.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Atveriet bateriju nodalijumu. Iznemiet baterijas izolacijas foliju (1. zZim.). Aizveriet bateriju nodalifjuma vacinu.

MERVIENIBU IZVELE
I(gslé_dzi)et virtuves svarus ar ON/OFF slédzi (4c). Svaru apakSpusé ieslédziet mérvienibu mainas taustinu
.ZIm.).
Iﬁeiﬁlsiqssr?etriskés sisttmas nomaina uz anglu vai atpakal. Displeja paradisies aktuala mérvieniba:
g/h vai 6ifj.

SVERSANA (5. zZim

leslédziet svarus ar'2)N/OFF slédzi (4c). Uz%aidiet, kamér svari radis 0,0 atzimi un nulles funkciju (6c).
Novietojiet produktu uz svéranas virsmas. Uzgaidiet, kamér rezultats bis nostabilizjies.
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TaréSanas funkcija: novietojiet iepaakotjumu/trauku uz svariem. Nospiediet taustinu NULLE (4c). ] ] o
Tilpuma mérfjumu funkcija: Nospiezot taustinu MODE (4a) variet mainTt mérfjumu reZimu. Ar katru taustina nospiesanas reizi maintsiet
rezimu;

1. svérSana - gr, iedegsies “svaru mérijuma” apziméjums (6d) )

2. piena tilpuma merijumi - ml, iedegsies “piena tiloumu mérfjuma” apzimejums (6e

3. tdens tilpuma mérijumi - ml, iedegsies “Gdens tilpuma mérijuma” apzimejums (6

TIRISANA UN UZGLABASANA
- Viegli notiriet svarus ar sausu vai samitrinatu draninu.

ZINOJUMI (1. Zim.)

Lo - zems baterijas uzlades limenis lerice atbilst IIl izolacijas klasei
Err — parak liels svaru noslogojums lerice atbilst sekojosam direktivam:
Elektromagnétiska savienojamiba (EMC)
TECHNINIAI DUOMENYS Izstradajums ir markéts ar CE mark&jumu uz tehnisko datu plaksnes

Baro$ana: AAA 1,5V x2

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 10dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecgfa'os .
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

s j2N0d0d 18, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului \VVa rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucérie. Inainte de a arunca
face i un nod.

6. Nu scufunda i cablul, stecherul ori aparatul in apa sau in alte lichide. Nu scufunda i
aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare
etc.).

7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
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de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incélzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
% 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra

%&’/ chiuvetei.
11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum i
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.
12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.
13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.
18. Sta i pe cantar nemiscat in timpul procesului de masurare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura 4)

4a. Butonul MODE 4h. afisa

4c. Butonul ON / OFF, butonul ZERO 4d. suprafata de cantarire 4e. castron

DISPLAY (fig.6)

6a. greutatea tarelor 6b. minus semnul 6c. restabili

6d. masurarea greutatii 6e. masurarea volumului laptelui  6f. masurarea volumului apei
6g. kilograme: uncie 6h. uncie de lichid 6i. mililitri

6j. grame

INLOCUIREA BATERIE (figura 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioard a cantarelor. Scoateti bateria veche. Introduceti o noua celula pentru
butoane AAA 1,5V x2 Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia izolatoare a bateriei (figura 1). Inchideti capacul compartimentului bateriei.

ALEGEREA UNITATILOR DE MASURA
Rotiti scalele folosind butonul ON / OFF (4c). Apasati butonul de schimbare a unitatii de masura din partea inferioara a scalei (figura 3).
Sistemul metric se va schimba in Marea Britanie sau invers. Afisajul va afisa unitatea curenta: 6g / h sau 6i/ .

EVALUAREA (fig.5)

Rotiti scalele folosind butonul ON / OFF (4c). Asteptati pana cand balantele arata 0.0 si simbolul de resetare (6c).

Asezati elementul de cantarit pe suprafata de cantarire. Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabilizeze.

Functia tare: plasati numai ambalajul / vasul pe céntare. Apasati butonul ZERO (4c).

Functia de masurare a volumului: puteti schimba modul de masurare apasand butonul MODE (4a). Fiecare apésare va schimba modul:
1. cantdrire - gr., Semnul "masurarea greutatii" (6d) se va aprinde

2. masurarea volumului laptelui - ml., Se va aprinde semnul "masurarea volumului laptelui" (6e)

3. masurarea volumului de apa - ml., Se va aprinde semnul "masurarea volumului apei" (6f)

CURATENIE SI MENTENANTA

- Stergeti usor cantarele cu o carpa uscata sau usor umeda 16



MESAJE

Acumulator slab Dispozitivul este construit in cea de a lll-a clasa de izolare

Err - greutatea prea mare a incarcaturii Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Compatibilitate electromagnetica (EMC)

DATE TEHNICE Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Sursa de alimentare: AAA 1,5V x2
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
]

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kdvesse az
abban foglalt utmutatokat. A gyartd nem vallal feleldsséget a készllék nem
rendeltetésszerii hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébél eredd karokeért.

2.A készillék kizarblag haztartasi célra hasznalhato. Kérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra.

3. Kiilénds 6vatossaggal jarjon el, ha a késziiléket a gyerekek kozelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készillékkel, hogy azt a gyerekek és a késziilék
mUkodését nem ismerd személyek ne hasznaljak.

4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a készilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukert
felelds személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetésérél és megértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy
a gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt &ll6 gyerekekrél van szé.

5. Fulladasveszély elkerllése érdekéeben tartsa a zacskot csecsemoktdl €s kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.

6. Atapvezetéket, a dugaszol6 csatlakozot vagy az egész késziiléket ne tegye vizbe vagy
mas folyadékba. Tilos a kész(léket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a
késziléket az id6jaras hatasainak (esé, napsités, stb.).

7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikddé késziléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készUlék javitasaval. A hibas készlléket vizsgalata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfelelben elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznald szaméra.

8. Akészuléket hiivos, szilard, sik és vizszintes felileten, tavol a konyhai héforrasoktdl,
mint pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.

9. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

Q} 10. Ne hasznélja a késztiléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, firdékadban vagy a
%‘ vizzel toltétt mosdo felett,
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11. AkimerUlt vagy hosszabb ideig nem hasznélt elem kiszivaroghat. A berendezés és az
egészsége megovasa erdekében az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje ki és kerllje a
szivargd elemek bérrel valo érintkezését.

12. Hasznélat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.

13. A készlléket szilard és sik fellleten hasznalja.

14. A készUléket tavol kell tartani az er6s elektromagneses terek hatasatol.

15. ngelni kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.

16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg lveg
alkatrészeire.

17. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.

18. Mérés soran mozdulatlanul alljon a mérlegen.

AKESZULEK LEIRASA

4a. MODE 4b. gomb 4c. kijelzd

4c. ON / OFF gomb ZERO 4d gomb 4e mérési fellilet. tal
KIJELZES (6.)

6a. onsulya 6b sUlyt. minusz a 6c jel. Visszaallitas

6d. sulymérés Be. tej térfogat mérése 6f. vizmennyiségmérés

6g. font: ounces 6h. folyékony ounces 6i. milliliter

6J. gramm

AZ AKKUMULATOR CSEREJE (2.)
Tavolitsa el az akkumulatortartd rekesz fedelét a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezzen be egy Gj AAA 1,5V x2
nyomoégombot. Zarja le az elemtarté fedelét.

AZ ELSO FELHASZNALAS ELOTT
Nyissa ki az elemtartot. Tavolitsa el az akkumulator szigetel6foliat (1. Zarja le az elemtartd fedelét.

MERESI EGYSEGEK KIVALASZTASA
Kapcsolja be a mérlegeket az ON / OFF (4c) gombbal. Nyomja meg a méréegységvalté gombot a mérleg aljan (3.
A metrikus rendszer valtozik az Egyesiilt Kiralysagban vagy forditva. A kijelzén az aktualis egység jelenik meg: 6g / h vagy 6i/ .

SULYITAS (5. abra)

Kapcsolja be a mérlegeket az ON / OFF (4c) gombbal. Varja meg, amig a mérlegek 0,0 és a reset szimbdlumot (6¢) mutatjak.
Helyezze a mérendd targyat a méréfeliiletre. Varj egy pillanatot az eredmény stabilizalasara.

Téra funkcio: csak a csomagolast / edényt helyezze a mérlegre. Nyomja meg a ZERO gombot (4c).

Hangerd mérés funkcio: a MODE (4a) gomb megnyomasaval megvaltoztathatja a mérési modot. Minden sajté megvaltoztatja az
lizemmadot:

1. Mérés - gr., A "stlymérés" jel (6d) vilagit

2. a tej térfogatanak mérése - ml., A "tejmennyiségmérés" (6e) jel vilagit

3. a vizmennyiség mérése - ml., A "vizmennyiségmérés" (6f) jel vilagit

TISZTI’TAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan tordlje le a mérleget egy szaraz vagy kissé nedves ruhaval

UZENETEK
Lo - alacsony akkumulator
Err - tul sok teher

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: AAA 1,5V x2
A kornyezet védelme érdekében kérjuk kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja Sket a
megfelelé hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds
mmmmm szemétkosarba.
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. suom___________ |
TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
1. Lue kayttdohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
|ahistdlla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ald paasta lapsia alaka henkildita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilt, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkilot, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytdsta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytdsta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitetta
ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al4 aseta laitetta alttiiksi sddolosuhteiden
(sateen, auringon jne.) vaikutukselle.
7. A4 kayta laitetta, joka on vaurioitunut millé tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Al
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltolikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaélle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Lalletta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.
1.0."Laitetta ei saa llféyttéé vgden Iéheisyygessé esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saannollisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.
12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lydda, ravistaa eika pudottaa.
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18. Seiso liikkumatta vaa'alla koko punnitsemisen ajan.1802/5000

LAITTEEN KUVAUS (kuva 4)
4a. MODE-painike 4b. nayttd 4c. ON / OFF-painike, ZERO-painike
4d. punnituspinta 4e. kulho

NAYTTO (Kuva 6)

6a. tara-paino 6b. miinusmerkki 6c. asettaa uudelleen
6d. painon mittaus 6e. maidon tilavuusmittaus 6f. veden tilavuusmittaus
6g. puntaa: ounces 6h. nesteen unssia 6i. millilitraa

6j. grammaa

AKUN VAIHTO (Kuva 2)

Irrota paristolokeron kansi vaa'an pohjasta. Poista vanha akku. Aseta uusi AAA 1,5V x2 -painike. Sulje akkutilan kansi.

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA
Avaa paristokotelo. Poista akkueristekalvo (kuva 1). Sulje akkutilan kansi.

MITTAUSYKSIKON VALINTA
Kéanna asteikot ON / OFF-painikkeella (4c). Paina mittayksikén vaihdon painiketta asteikon alapuolella (kuva 3).
Metrijarjestelmé muuttuu Yhdistyneeseen kuningaskuntaan tai painvastoin. Naytossé nakyy nykyinen yksikkd: 6g / h tai 6i / |.

PAINO (kuva 5)

Kéanna asteikot ON / OFF-painikkeella (4c). Odota, kunnes asteikot nayttavat 0,0 ja nollausmerkin (6c).

Aseta punnittava tuote punnituspinnalle. Odota hetki tuloksen vakauttamiseksi.

Tare-toiminto: aseta vain pakkaus / astia vaa'alle. Paina ZERO-painiketta (4c).

Aénenvoimakkuuden mittaustoiminto: voit muuttaa mittaustilaa painamalla MODE-painiketta (4a). Jokainen painallus muuttaa tilan:
1. Punnitus - gr., Painomittausmerkki (6d) syttyy

2. maitoméaaran mittaus - ml., Maitomaaran mittauksen (6e) merkkivalo syttyy

3. Veden tilavuuden mittaus - ml., Veden tilavuusmittauksen (6f) merkkivalo syttyy

PUHD!STUS JA HUOL,TO. L . Akészilék I1. szigetelési osztalyban késziilt, foldelésre van hozza szikség.
- Pyyhi vaa'at varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla Aberendezés megfelel a kivetkezé direktivaknak:
Kisfesziltségu elektromos berendezések (LVD)
VIESTIT Elektroméagneses kompatibilitds (EMC)
Lo - low akku Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

Err - likaa kuorman painoa

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: AAA 1,5V x2

Suojellaksesi ympraristdasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

OMLITU BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHU BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUW 3A
YNOTPEBA BE MOJIMME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATENHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO MOHWHA
1. Tpen na noYHeTe CO KOPUCTEHE HA YpedoT NpoYMTajTe ro ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba u
CcneaeTe M MHCTPYKLWUTE COApKaHK BO Hero. Mpon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a
LTeTaTa npeaussukaHa npy ynotpeba Ha ypenoT CrnpoTUBHO Of HEroBaTa HaMeHa Ui
NpW HECOOABETHO paKyBaH-E.
2. YpenoT e HaMeHeT MCKITy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOM He ce BO COrMacHOCT CO HeroBarta HaMmeHa.
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3. bupete ocobeHo BHMMATENHM KOra ro KopucTuTe ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha geua. He
[03BOSTYBajTe Aiela fja Cu urpaar co ypedoT. He fo3BonyBajTe ypeaoT Aa ro kopucrar deua
KaKo urpavka unu fyre u fela kom He ce 3ano3HaeHu Co Hero.

4. MPELYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOPUCTM 0 CTPaHa Ha fela kou umaat
HaBPLUEHO HajMarKy 8 roauHu, Kako v nuLa co HamaneHn U3NYKIL, CEH30PHU UK
MEHTasH1 CnocoBHOCTM Mnn Nnua 6e3 NCKyCTBO UMW NO3HaBakE Ha ypeaoT, camo Nog
YCNOB Kora Ha BakBuTe nnya UM e 0besbeneH cooaBeTeH Hag30p Of nuue Koe ofroBapa 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT UnK Kora UM Ce AafeHmn ynaTCTBa Kako Aa ro KopucTaT ypedoT Ha
BesbeneH HauMH U NPUTOA Ce CBECHW 3@ ONACHOCTMTE MOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha YPeaoT
KOj rapaHTMpa feka v pasbupaat npuapyxHUTe onacHocTu. YpeaoT He cMee fa buae
KOPUCTEH KaKo Urpayka of cTpaHa Ha deua. [leua He cMeaT fa Bpwat paboTu NoBp3aHu co
YNCTEHE UINKN OJPXKYBatbe Ha YPEAOT, OCBEH ako He Ce NocTapu o4 8 roanHu u ce
HaarnegyBaHw.

5. 3a fna n3berHete onacHOCT Of 3adyLUyBarbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 AOeHUMba
1 feua. He kopucteTe BO KpeBETUMH:A, KPEBETH, KOMNUYKW 1 Orpaguum 3a urpa. Osa He e
urpavka. 3aBp3eTe BO ja3on npeg 4a ja pnure.

6. He noTonyBsajTe r1 kabenoT, NPUKNY4OKOT UK LIENNOT Ypea BO BoAA UK Apyra TEYHOCT.
He n3noxysajTe ro ypegoT Ha aTMOCGEPCKM BRnjaHWja (B0XA, COHLE, UTH.).

7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEH Ha KOj B10 HauWH Uin JOKONKY He paboTy
npasunHo. He nonpaeajTe ro ypenoT camu. OWTETEHUOT ypes OAHECETE O BO OBMACTEH
CEPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka Ui nonpaska. Camo OBNacTEHN CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[ia v BpLaT nonpaekuTe. HenpaBunHo 3BpLUEHaTa nonpaska MoXe [a npeanssuka
Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHKOT.

8. Ypegot Tpeba fa ro noctaBuTe Ha nagHa, ctabunHa 1 pamHa noBpLUKHa, NoAaneky o
rPejHM Tena, KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, NANHCKW YPeau 1 ch.

9. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo bm3nHa Ha 3ananueu Matepujany.

\ 10. He e gosBoneHa ynotpeba Ha ypeoT Bo 6nm3nHa Ha BoAa, Ha np: noa TyLw,

BO KaJa Wnu Hag MujanHuKK co Boga.

11. baTepumnte MoxaT Aa ucTeyaT Kora ce NOTPOLUEHN UMK HE Ce KOpUCTESe NOAoMNro BpeMe.
3a fa ro 3awTuTMTE YpeaoT M BaLLETO 34paBje, pe4OBHO 3aMeHyBajTe v 1 u3berHysajte
KOHTaKT Ha KoXa CO ucTeyeHuTe batepuu.

12. Ypepot Tpeba fa ce 1CKny4m Cekoj naT Kora ro ctaBaTe Halaf Ha MecTo.

13. Ypenot Tpeba aa ce kKopucTu Ha cTabunHa u pamHa noBpLUMHA.

14. Ypepot Tpeba aa ce vyBa HaaBop 0f 0611acTi Ha CUMHK eNEKTPOMArHeTHN Nonukba.
15. Tpeba aa BHMMaBaTe nogoraTa Ha Koja ce KOpUCTU ypeaoT Aa He Buae BnaxHa unm
nu3raea.

16. Tpeba aa BHMMaBaTe TeLK NpeaMeTH Aa He NagHaT Ha eKPaHOT W CTaKMEHUOT Aen o
Barara.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

18. CTojTe MMpHO Ha BaraTa BO TEKOT Ha MEPEHETO.
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OMNWNC HA YPELOT (cnuka 4)
4a. Konye MODE 4b. npuka3 48. ON / OFF konue, konye ZERO
4d. TexuHCKa NOBPLUMHA 4e. YuHMja

OUCINEJ (Cnmka 6)

6a. TexwHa Ha kyTujaTa 6b. MUHYC 3HaK 6B. peceTvpate

6d. Mepetbe Ha TexuHaTa 6e. Mepere Ha BONyMEHOT Ha Meko 6f. Mepetbe Ha BonyMeH Ha Bofa
6r. Kunorpamu: YHUM 64. TeYHU YHUM Bi. MUINAKTPK

6j. rpamoBu

3AMEHA HA BATEPUJATA (Crvika 2)
OtcTpaHeTe ro kanakoT of 6aTepuck1oT NPOCTOp Ha AHOTO Ha ckanute. OTcTpaHeTe ja ctapata 6atepuja. BMeTHeTe HoBa kenuja co
konuntba AAA 1,5V x2 3aTeopeTe ro kanakoT Ha baTepujata.

MPEA NPBATA YNOTPEBA
OtBopeTe ro oaaenoT 3a 6atepuu. M3BageTe ro gunMoT 3a usonaumja Ha 6atepujata (cnuka 1). 3aTBopeTe ro kanakoT Ha baTepujata.

/13bnpatbe eanHnLM 3a Mepete

CaprteTe v ckanute npu kopuctere Ha konyeto ON / OFF (4c). MputucHeTe ro KONYeTo 3a NPOMEHa Ha MepHaTa eAnHULA Ha AHOTO Ha
ckanute (Cnuka 3).

MeTpuukmoT cucTem ke ce npomenn Bo Benvka Bputanuja unu obpatHo. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe MoMeHTanHaTa eanHuua: 6g/ h unu
6i/j.

BAXEHSE (Crnka 5)

CapreTe 1 ckanuTe npu kopucterbe Ha konyeto ON / OFF (4c). Moyekajte gopeka ckanute nokaxat 0.0 1 cumbonoT 3a peceTuparbe (6c).
CraBeTe ro npeameToT WTO Tpeba Aa ce Mepy Ha TexwuHaTa. [oyekajTe efeH MOMEHT 3a Aa ce cTabunuanpa pesynTarTor.

Tapa yHKUMja: cTaBETe CaMO Ha NakyBareTo / Caf Ha ckanu. MputuckHete ro konyeto ZERO (4c).

OyHKUMja 3a Mepetbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT: MOXETE [ia ro CMEHUTE PEXMMOT Ha Mepete CO npuTuckare Ha konyeto MODE (4a). Cekoe
npuTUCKarse Ke ro CMEeHN PEXMMOT:

1. TexxvHa - rp., 3HaKoT 3a Mepetbe Ha TexuHaTa (6d) ke ceeTHe

2. Mepetbe Ha BOMYMEHOT Ha MIeko - ml., 3HaKOT 3a Mepete Ha MNeKoTo (6€) ke cBeTHe

3. Mepetbe Ha BonyMeH Ha Boga - ml., 3HakoT 3a "Mepetbe Ha BonyMeH Ha Bogata” (6f) ke 3acseTu

UYNCTEHE W OIPXKYBAHE Ypenor e nspaboteH cnopeg |l knaca Ha uonauuja

YpepoT e BO COrnacHoCT CO YCNOBUTE O AUPEKTUBUTE:
- HexHo n3bpuLueTe rv ckanuTe o CyBa UNK Marnky BnaxHa kpna pea Y A AP
EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)
IMpon3sopoT e 03HayeH co CE Ha naeHTudvKaLmckaTta Tabnnyka
NOPAKY pou3son AeHTUEL
Lo-low batepuja
Err - npemHory ToBap Ha TexuHa

TEXHWYKM MOJATOLIN

1138op Ha eHepruja: AAA 1,5V x2
3a fa ce 3awwTUTaT BallaTa OKONMMHA: Be MONUME OAAENHM KyTM M NACTUYHW KECU 1 ia pacnonara co HUB BO
COOABETHITE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba Aa buae npeganeH Ha nocseTeH cobuparbe noeHn nopagu
hazarsous kOMNOHEHTH, Kou MOXaT fja BiijaaT Ha XWBOTHaTa cpeanHa. He dpnajte o0Boj anapat Bo 3aefHU4KaTa

I KOiﬂa 33 OTI'IaiOiVI.

FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIEZ INA THN AZ®GAAEIA LTHN
XPHZH AIABALTE NPOZEKTIKA KAI OYAAZTE TO I'lA TO MEAAON

1. MpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN DIOBACTE TIG 0dNYiES XpPAONG Kal
EVEPYNOTE OUPQWVA WE TIG UTTODEIEEIS TTOU TTepIAapBavovTal o€ auTég. O KOTAOKEUOOTAS
dev Pépel euBUVN yIa {nuieg TToU TTPOKAARBNKaV atmd XPron TNG CUCKEUARS AOUPPWVN JE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal atrokAEIOTIKA yia OIKIAKA XPror. Mn TV XpnoIhoTIoIEiTE yia
GMoug oKoTToUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3.Acigre 1d1aiTeEPN TTPOTOXA KATA TN XPrON TNG CUCKEURAG, 6Tav 0TO TrEPIBAANOV auTAG
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Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA VA TTAICOUV E T CUCKEUR, NV aQrVeTe
TraIdId Ay aropa TTou Bev YVwpPiouv TTwG AEITOUPYEI N CUCKEUN VA TNV XPNCIKOTTOIONV.

4. MPOEIAOMNOIHZH: H Tapoloa cuokeur ptropei va xpnoidotoindei amod maidid avw
TWV 8 ETWV KAl ATTé ATOWA E TIEPIOPITUEVN CWHATIKA, AIoBNTNPIAKA 1) YUXIKI IKAVOTNTA, A
aTopa TTou BEV EXOUV EUTTEIPIA 1) YVWOEIG TIAVW OTN CUCKEUR, €AV auTtd cuuBaivel utro Thv
emiBAewn arépou utelBuvou yia TNV ac@AAEIa auTwy fi Toug dOBNKav odnyicg pe BEua v
ao@aAf Xprjan TG CUCKEUNG KA GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xprion autic. Ta audid dev el va Traidouv pe Tn ouokeur|. O kaBapiouog Kal n
OuvVTAPNON TNG GUCKEUNG BEV TTPETTEN val YiveTal ammd TTaudid, ektdg €av givar Avw Twv 8
ETWV KAl 01 EVEPYEIEC AUTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

5. l'a va atmo@uUYETE TOV KivOUVO 00QUEIAG, KPATAOTE T 0aKOUA pakpId a6 Bpéen Kal
Taid1d. Mnv tn xpnoiyotoleite o€ kpeRarakia, KpeRATIA, KAPOTaIa Kal BPe@Ikda TTapKa.
Aev givar Taixvidl. AoTe TNV KOUTIO TIPIV TNV OTTOPPIYETE.

6. Mnv BuBicete T0 KAAWAIO, TO PIG KABWS KAl OAOKANPN T CUCKEUR GTO VePO i € GAAO
uypd. Mnv a@AVETE T GUOKEUN UTTO TNV ETTIOPACN TWV ATHOTPAIPIKWY GUVONKWY (Bpox,
ANIOG KTA).

7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR €AV £XEI UTTOOTET BAGBN WE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO I OEV
Aeitoupyei owatd. Mnv ETTIOKEVACETE Tr) CUCKEUN JOVOI 0OG. AWGCTE TN GUCKEUN TTOU £XEI
utrooTei BAGPN o€ KatdAANAo anugio TEXVIKOU EAEyXOU Yia va EAEYXBET 1) va ETTIOKEUAOTEI.
Mropei va emiokeuaoTel ammoKAEIOTIKG O€ £¢ouciodoTnuéva onpeia TeXVIKOU eAEyxou. H
aKaTAAANAN €TTIOKEUT pTTOPET Va TTPOKAAEDEl coBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.

8. TommoBeTAOTE TN CUCKEUNR O€ dPOTEPK|, OTABEPN, ETTITIEDN ETTIPAVEIN OKPIA OTTO
Beppaivopeveg ouokeUES koulivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaTrpag aepiou KTA.

9. MRy xpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.

10. Aev E'ITI'[pé'ITET’GI va ?(pr]mpo’nowhle m ounguﬁ KOVTQ O€ VEPO TI.Y.: OTO VTOUG,
OTNV PTTaviEPa oUTE ETTAVW ATTO VITITAPA HE VEPOD.

11. O1 ymrarapieg pmmopolv va Exouv dIappoEg, tav e¢avtAnBouv 1 dev xpnailpoToInenkav

yIa TTapateTapévo didaTnua. a v TpooTacia TG CUOKEUAG KAl TN UYEIag 0ag,

OMACETE TIC TAKTIKA KAl OTTOQUYETE TV ETTAQK TOU OEPUATOC HE UTTATAPIES HE DIAPPOES.

12. ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KABE QOPA TTOU TNV EVATIOBETETE.

13. XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ OTABEPNA Kal ETTITTEDN ETIQAVEIQ.

14. Aiatnpeite Tn oUOKEUN €KTOG TG Cvng OPACNS IGXUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDIWV.

15. TpoaéxeTe TO UTTOOTPWUA OTO OTIOIO XPNTIPOTIOIEITE TN GUCKEUN VA PNV gival uypod

oUTe oMaONnpPo.

16. MpoaéxeTe va Pnv TEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVO 0TV 086vVN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG

Cuyapidg.

17. MHN xtutare, MHN tapakouvdare kai MHN pixvete katw 1 Cuyapid.

18. Z1abeite akivnrol atn Cuyapid yia 6An T dIAPKEIQ TTOU TTPAYUATOTIOIEITAI N PETPNON.

NEPIFPA®H THX ZYZKEYHE (cik. 4)
4a. Kouptri MODE 4b. 086vn 4c. MAAkTpo ON / OFF, kouuti ZERO
43. em@aveia (uyiong 4e. PTToA
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OOONH (Eik. 6)

6a. 10 amépapo 6. peiov anuddi By. emavagopd

6. yétpnaon Bapoug Be. pétpnaon dykou yaAaktog 6f. uérpnan dykou vepol
69. Nipeg: oUYYIEG B WPEG. UYPEG OUYYIES Bi. XIANOGTOAITPA

6j. ypappdpia

ANTIKATAZTAZH THX MMNATAPIAL (Eik. 2)
AaipéaTe T0 KATTAKI TG BAKNG UTTATAPIWY OTO KATW PEPOG Twv Juywv. Agaipéate T Takid uratapia. ToroBeTaTE £va VEO KeAT
kouutmwv AAA 1,5V x2. KAeioTe 1o kamméiki TnG BAKNG Umatapiwy.

MPIN NPQTH XPHZH
Avoire T BAkn pratapiwv. AgaipéaTe Ty pepppdvn povwaong patapiag (Eik. 1). KAeioTe 1o kamméki Tng 6AKNG PTaTapiwy.

EMIAOTH MONAAQN METPHZHX

TupioTe TIg Quyapiég xpnaipoTrolwvtag 1o kouptri ON / OFF (4c). MatiaTe 10 koupTi aAayig povadag PErpnang 0To KATW PEPOG TwV
Quywv (Eik. 3).

To petpikd aUoTnua Ba aAael ato Hvwpévo BaaiAeio 1y avtioTpoga. ZTnv 086vn Ba eupaviaTei n Tpéxouaa povada: 6g/h A 6i/j.

BAPOZ (Eikéva 5)

T'upiaTe TIg {uyapiég xpnaipotolwvTag To kouptri ON / OFF (4c). Mepipévete péxpl va eugaviatoly ol khipakeg 0.0 kai 1o aUpBoo
emavagopdg (6¢).

TomoBetaTe TO avTikeipevo TTPog {Uyion oV em@aveia {Oyiong. MepIPEVETE pia aTiypr yia va oTabepotroinBei 1o amotéAeopa.
AeiToupyia amoBapou: ToTTOBETAOTE POVO TN GucKeuacia / mATo oTig KAipakeg. MammoTe 1o TARKTPo ZERO (4c).

Aermoupyia pérpnang éviaang fixou: Mmopeite va aAGgeTe T Aeimoupyia pérpnang miéfovag 1o TAAKTpo MODE (4a). KaBe tutmog Ba
aMagel T Aermoupyia:

1. Z0yion - gr., To anuad! "pétpnong Bapoug” (6d) avaper

2. yérpnon dykou yaAaktog - ml., To afjpa «uétpnan dykou yaAaktog» (6e) avapel

3. yérpnon dykou vepol - ml., To afua «pétpnan Gykou vepou» (60T) Ba avawel

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
- ZKouTTioTe ammaAd Tig QuyaplEg e Eva OTeyvO A EAPPWG UYPO TTavi

MHNYMATA

XapnAr pmrarapia

Err - umepBoAiké Bépog poptiou

TEXNIKA AEAOMENA

MnynA 10x00g: AAA 1,5V x2
@povriCoupe 1o puUaIkG TEpIBGANov. MapakaAoUye va TIETATE TIG GTUTKEUATIES amd XapTOvI aTov KAS0 avaKUKAWGNG aTTOPPIHATWY XapTIoU.
Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov kGd0 avakukAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKeUr TIPETTEN VO OTTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, egaItiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEKEI KOl T OTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelAr yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIK GUOKEUN TIPETTEI VO OTTOPPITTTETAN PE TETOIO TPOTTO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaIpoToinan me. E&v oTn ouakeun Bpiokovtal
pmaTapieg, autég TTPETEI va agaipeBoly kal va TIETayxTouv o€ EexwpIaTo Kado.

SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in
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psihicnimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkuen;j z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Eistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroskih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.
6. Kabla, vtiénice in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoCe naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
Q} 10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad

LN/ umivalnikom z vodo.

11.Tzpraznjene baterije in baterije, ki se dalj ¢asa ne uporabljajo, lahko pus¢ajo. Za zasCito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol.

15. Pazite, da povrSina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.

16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.

17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscCajte.

18. Med tehtanjem ves Cas stojte nepremicno na tehtnici.
OPIS NAPRAVE (slika 4)

4a. Gumb MODE 4b. displaye
4¢. Gumb ON / OFF, gumb ZERO 4d. tehtalna povrsina 4e. skledo

DISPLAY (slika 6)

6a. tara teza 6b. znak minus 6c. ponastaviti

6d. merjenje teze 6e. merjenje volumna mleka 6f. merjenje volumna vode
6g. funtov: un¢ 6h. tekoce unce 6i. mililitrov

6j. gramov

ZAMENJAVA BATERIJE (slika 2)
Odstranite pokrov prostora za baterijo na dnu lestvice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo celico gumba AAA 1,5V x2 Zaprite pokrov
prostora za baterije.

PRED PRVI UPORABI
Odprite predalcek za baterije. Odstranite akumulatorsko folijo (slika 1). Zaprite pokrov prostora za baterije.
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IZBIRANJE MERILNIH ENOT
Obrnite lestvice na gumb ON / OFF (4c). Pritisnite gumb za spremembo merilne enote na dnu lestvice (slika 3).
Metricni sistem se bo spremenil v ZdruZeno kraljestvo ali obratno. Na zaslonu bo prikazana trenutna enota: 6 g / h ali 6i / j.

TEZA (slika 5)

Obrnite lestvice na gumb ON / OFF (4c). PoCakajte, dokler lestvice ne prikazejo na 0.0 in simbol za ponastavitev (6c¢).
Postavite predmet, ki ga je treba stehtati na tehtalni povrsini. PoCakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Tara funkcija: postavite samo embalazo / posodo na lestvice. Pritisnite gumb ZERO (4c).

Funkcija merjenja glasnosti: naCin merjenja lahko spremenite s pritiskom na tipko MODE (4a). Vsak pritisk bo spremenil nacin:
1. tehtanje - gr., Zasveti znak "merjenje teze" (6d)

2. merjenje volumna mleka - ml., Se zasveti znak za "merjenje volumna mleka" (6e)

3. merjenje volumna vode - ml., Se zasveti znak "merjenje volumna vode" (6f)

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- NeZno obrisite lestvice s suho ali rahlo vlazno krpo

SPOROCILA
Lo-low baterije
Err - preve¢ obremenitve

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: AAA 1,5V x2
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoridéenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno
02l nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar
zijn en deze handelingen verrichten onder toezicht.
9. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
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6. Het apparaat niet onderdompelen in water of andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
\—N\7 douche, in bad of boven de wastafel.
11.De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt zijn.
Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de
batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de batterijen
te vermijden.
12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
18. Blijf gedurende de hele meting roerloos op de weegschaal staan.
BESKIVELSE AV ENHETEN (fig. 4)

4a. MODE-knapp 4b. skierm  4c. PA / AV-knapp, NUL-knapp
4d. veieoverflate 4e. bolle

DISPLAY (Fig. 6)

6a. vekt 6b. minustegn 6c. tilbakestille

6d. vektmaling 6e. melkevolummaling 6f. vannvolummaling
6g. pund: gram 6h. timer. vaeske unser 6i. milliliter

6J. gram

DE BATTERIJ VERVANGEN (Fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de schalen. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe AAA 1,5V x2-
knoopcel. Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak. Verwijder de batterijisolatiefolie (fig. 1). Sluit het deksel van het batterijvak.

HET KIEZEN VAN MEETEENHEDEN

Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Druk op de knop voor de verandering van de meeteenheid aan de
onderkant van de schaalverdeling (fig. 3).

Het metrische systeem zal veranderen in het VK of andersom. Het display toont de huidige eenheid: 6 g / h of 6i / j.

WEGEN (Fig. 5)
Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Wacht tot de schalen 0,0 en het resetsymbool (6c) tonen.
Plaats het te wegen artikel op het weegopperviak. Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.
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Tarrafunctie: plaats alleen de verpakking / schaal op de weegschaal. Druk op de knop ZERO (4c).

Volumemetingfunctie: u kunt de meetmodus wijzigen door op de MODE-knop te drukken (4a). Elke druk op de toets verandert de modus:
1. wegen - gr., Het 'gewichtsmeting'-teken (6d) gaat branden

2. melkvolumemeting - ml., Het 'melkvolumemeting'-teken (6e) gaat branden

3. meting van het watervolume - ml., Het teken 'watervolumemeting' (6f) gaat branden

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig schoon met een droge of enigszins vochtige doek

BERICHTEN
Lo - low batterij
Err - te veel laadgewicht

TECHNISCHE DATA
Stroombron: AAA 1,5V x2

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

.
yCNnoBWUA BE3OMACHOCTMW.
BAXHbIE UHCTPYKL MW, KACAKOLWMECA BE3ONMACHOCTU SKCINMYATALUA

BHUMATENbLHO NMPOYUTAWNTE U COXPAHUTE HA BYAYLUEE
1. MNepen HaYanom akcnmyarauum yCTPOMCTBA NPOYUTaNTE PYKOBOACTBO MO 06CNYXUBAHWIO
W [eNCTBYATE COrMacHo CoaepXaLlMcsi B HEM ykasaHuaM. [pon3BoauTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepb, MPUYNHEHHBIA UCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA HE NO
Ha3HaYeHNIO UMK €ro HeHaZnexallum o6CnyxuBaHnem.
2. YCTPOMCTBO CRYXXUT TOMbKO ANS UCNOMNb30BaHNs B ObITy. He ncnonb3osath ero Ans MHbIX
Lienen, He COOTBETCTBYIOLLMX €r0 HAa3HAYEHMIO.
3. HyxHo cobnitofaTb 0cobyio 0CTOPOXHOCTb MPK MOMb30BaHWM YCTPONCTBOM, ECIN
no6nm3ocTy HaxoaaTcs AeTn. Henb3s no3BonsaTb 4ETAM UrpaTb YCTPOMCTBOM, a Takke
Henb3s paspeLuaTb Nonb30BaTbCA YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NPEOYNPEXAEHWE: JaHHoe o6opyaoBaHWe MOXKET 3KCNNyaTMpOBaTLCS AETbMM
cTapLue 8 net, IMLUamMK ¢ OrpaHNYEHHBIMU (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU U MCUXUYECKAMM
BO3MOXHOCTSMM, UIIN 3KE NLIaMK1, HE UMEIOLLMY ONbITa 0BpaLLeHus C YCTPOCTBOM U
HE3HaKOMbIMM C HAM, €CIIIN 3TO MPOUCXOAMUT NOA NPCMOTPOM fULA, OTBETCTBEHHOTO 3a WX
Be30nacHOCTb, UNKn ecrnv UM pasbsAcHeHbI Npaeina 6e3onacHon KkcnTyaTtaLuuy yCTporucTBa,
W OHW MOHWUMALIOT PUCKM, CBA3AHHbIE C €ro aKcnnyaTaunen. [leTam Henb3s urpathb
YCTPOWNCTBOM. YUCTKY M YXOA 3@ YCTPONCTBOM HE AOMKHbI BbIMOMHATL JETH - TONBKO €C
um Gonblue 8 neT, 1 3TU AeNCTBUS BbINOMHAKTCA MMM NOA HAL30POM.
5. YTobbl n36exaTb ONacHOCTM yAYyLIEHUS, AEPKUTE NAKET BAanu ot AeTen. He
UCnonb3ynTe B KpoBaTKax, KpOBATAX, Konsckax 1 Konblbensx. 310 He urpyLuka. MNepes Tem
Kak BbIBPOCUTb, 3aBSXKUTE €0 Y3/IOM.
6. He norpyxaite kaberb, BANKY W BCE YCTPONCTBO B BOAY WM APYTYHO XuUaKoCTb. He
norpyxanre yCTPOMCTBO B BOAY UMK PYryto XWAKOCTb. He noasepranTe yCTponcTso
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BO3[eNCTBUIO aTMOCKEPHbBIX SABMEHWN (JOXAS, CONMHLA U T.4.).

7. He ncnonb3ayinTe yCTPOCTBO, ECMIN OHO BbINO NOBPEXAEHO KakMM-nMb0 cnocobom, nnu

€CI OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYITE YCTPOMCTBO CaMOCTOSATESNBHO.

HewucnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYIOLLMI CEPBUCHBINA MYHKT ANs

NPOBEPKM WK peMOHTA. JT0BOI PEMOHT AOMKEH BbINOMHATLCS TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMM

CEPBUCHBLIMM NyHKTaMK1. HenpaBuribHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K

CEepbE3HbIM ONACHOCTSIM AJ1S NONb30BaTENS.

8. HyXHO CTaBuTb YCTPONCTBO HA XONOAHYH CTabUIbHY0 POBHYHO MOBEPXHOCTb, BAASM OT

HarpeBarLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOUCTB, TaKMX KaK dNeKTPONnuMTa, ra3oBble ropesiki u T.n.

9. He ncnonb3oBaTh YCTPONCTBO BOMM3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepPUanos.

@ 10. Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPOICTBO B6NM3K BOAbI, HaNpUMep, Nog AyLwem, B
BaHHE UMK YMbIBaNbHUKE C BOAOMN.

11. AKKyMynsTopbl MOTYT Te€Yb, €CIIM OHW Pa3psiKEHbI UM He 3KCMIyaTUPOBanCh B TeYEHUE

ANUTENBHOMO BpeMeHu. [Ins 3alynTbl YyCTPOMCTBA U COOCTBEHHOMO 300POBLS PETYNSPHO

3aMeHsITE akKKyMynsaTopbl U M3beranTe KOHTaKTa KOXM C XKUOKOCTLIO M3 akkyMynsTopa.

12. YCTPONCTBO HYXHO BCEraa BbIKMoYaTh NOCE UCTONb30BaHMS.

13. HyxHO ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO HA CTABWUIBHON MIIOCKON MOBEPXHOCTM.

14. HyxHO fepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUIbHBIX ANTEKTPOMArHUTHbIX Monen.

15. HyxHo cneauTb 3a TeMm, YToObl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW CNONb3YETCs YCTPOCTBO, He

Oblina BNaxHOW Ui CKOMb3KOM.

16. HyxxHO cneauTb, YToBbl TSKENbIE NPEAMETHI He Naganu Ha AUCTNEN N CTEKMSHHYIO

4acTb BECOB.

17. HE noggepratb ygapam, HE Tpsctn u HE poHsTb Becbl.

18. Mpu B3BELUMBAHMM CTOWNTE HA BECAX HEMOABMXHO.

OMUCAHVIE YCTPOWCTBA (chur.4)

4a. Knonka MODE 4b. aucnneit 4c. KHonka ON / OFF, kHonka ZERO
4d. B3BeLuMBaloLLas MOBEPXHOCTb 4€. MUCKa

AVCINEN (Puc.6)

6a. Bec Tapbl 6b. 3Hak MuHyc 6c. copoc

6d. namepeHue Beca 6e. n3mepeHre obbema mMonoka 6f. usmepeHne obbema Bobl
69. (hyHTOB: YHLM 6 Y. Knakve yHUUN 6i. MUnIMnUTpoB

6j. rpammoB

3AMEHA BATAPEW (Puc.2)
CHumMmTE KpbILLKY GaTapeitHoro oTceka BHU3Y LKanbl. YaanuTe cTapyto 6atapeto. BctaBbTe HOBYHO siueiky kHomki AAA 1,5V x2. 3akpolite
KpbILLKy BaTapeiHoro otceka.

NEPE[ NEPBbIM UCMONb30BAHMEM
OTkpoiiTe 6atapeiiHblii oTcek. CHUMMTE 13onMpytoLLyto NeHKy (puc.1). 3akpoiiTe KpbiLLKy BaTapeitHoro oTceka.

BbIBOP N3MEPUTESBHbBIX EQUHNL
BkntounTe Beckl ¢ nomolwbto kHonku ON / OFF (4c). HaxxmuTe KHOMKY M3MEHeHWst eOMHULIbI UIBMEPEHMS B HUKHEI YacTy Wkarnbl (puc.3).
MeTpuueckas cuctema nsmeHuTcs Ha Benvkobputanmio unm Haobopot. Ha aucnnee otobpasutcs Tekywwmit 6nok: 6g / h unm 6i/ j.

B3BELUVMBAHUE (puc.5)

BkntounTe Beckl ¢ nomolubto kHonku ON / OFF (4c). MopoxauTe, noka Becs! He nokaxyT 0.0 1 cumson cbpoca (6¢).
lMomecTuTe B3BELUMBAEMBIN NPEAMET Ha BECOBYHO MOBEPXHOCTb. MojoXaNTE, Noka pe3ynbTaT cTabunuaupyeTcs.
®yHKLMS Tapbl: pa3meLLaiTe TONbKO ynakoBky / Tapenky Ha Becax. Haxmute kHonky ZERO (4c).
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OYHKUMS N3MepeHnst obbema: Bbl MOXETE M3MEHUTb PEXUM U3MepeHusl, Haxas kHonky MODE (4a). Kaxzoe HaxaTie U3MEHUT pexuM:
1. B3BELLMBaHMeE - rp., 3aropaeTcs 3Hak u3mepeHus seca (6d)

2. N3mepeHue obbema Monoka - M., 3aropuTcs 3Hak u3amMepeHust obbema mosoka (6e)

3. UsmepeHue obbema Bogbl - M., 3aroputcs 3Hak u3MepeHinsi obbema Bofbl (6f)

YUCTKA U OBCITYKVBAHWNE
- AKKypaTHO NpoTpUTE BECHI CyXON UMK Crierka BNaxHOI TKaHbio

COOBLEHMA
Hu3kas batapes
Err - cnnwwkom 6onbLuoil BeC rpysa

TEXHWYECKVE OAHHBIE
McToununk nutanmns: AAA 1,5V x2

pe3epByap ANs NNacTMacchl. VI3HOLEHHOE YCTPOMCTBO HAZ0 NepefiaTs B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XDaHEHUS, Tak kak HaXOASLLMECsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBIIATHCS YrPO30i ANs OKpYXaloLLiel cpefbl. ANeKTpU4eckoe YCTPONCTBO Ha0 NepesaTh Takvm

06pa3om, 4ToBbl OrpaHnuuTL Ero MoBTOPHOE YNoTPeGIIeHMe U UCNONb30BaHKe. ECNv B YCTPOMCTBE HAxXoasTCs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
I NePENATH B TOUKY XPAHEHS! OTAEMBHO. YCTPOCTBO HE BbIkUAATH B PE3EPBYap fiflst KOMMYyHAMbHLIX OTXOLOB!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koridtenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.
6. Kabel, utika€ i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd...).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati isklju€ivo od
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strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektriCni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

@ 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad

Y umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
kozom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Tijekom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.
OPIS UREDAJA (slika 4)

4a. Tipka MODE 4b. prikaz 4c. Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje, gumb ZERO
4d. povr§ina za vaganje 4e. zdjela

DISPLAY (slika 6)

6a. tara teZine 6b. minus znak 6c¢. reset

6d. mjerenje tezine 6e. mjerenje volumena mlijeka 6f. mjerenje volumena vode
6g. pounds: ounces 6h. fluidne unci 6i. mililitara

6j. grama

Zamjena baterije (slika 2)
Skinite poklopac odjeljka za baterije pri dnu ljestvice. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu AAA 1,5V x2 gumbnu ¢eliju. Zatvorite poklopac
odjeljka za baterije.

PRIJE OSNOVNE KORISTENJE
Otvorite pretinac za bateriju. Izvadite baterijski izolator (slika 1). Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

IZBOR MJERNE JEDINICE
Ukljucite vage pomocu tipke ON / OFF (4c). Pritisnite gumb za promjenu mjerne jedinice pri dnu ljestvice (SI. 3).
Metricki sustav ¢e se promijeniti u UK ili obrnuto. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutna jedinica: 6g/ h ili 6i / j.

MJERENJE (slika 5)

Ukljucite vage pomocu tipke ON / OFF (4c). Pricekajte da se vage pokazuju 0.0 i simbol resetiranja (6¢).

Stavite predmet koji treba izvagati na povrSinu vaganja. Priekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija Tare: stavite samo pakiranje / antenu na vagu. Pritisnite gumb ZERO (4c).

Funkcija mjerenja glasnoce: moZete promijeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku MODE (4a). Svaki ¢e pritisak promijeniti nacin rada:
1. vaganje - gr., Znak 'mjerenje tezine' (6d) ¢e zasvijetliti

2. mjerenje volumena mlijeka - ml., Znak 'Mjerenje volumena mlijeka’ (6e) e zasvijetliti

3. mjerenje volumena vode - ml., Znak 'mjerenje volumena vode' (6f) ¢e zasvijetliti

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Njezno obrisite vagu sa suhom ili malo vlaznom krpom

PORUKE
LoSa baterija
Err - prevelika tezina opterecenja
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TEHNICKI PODACI
lzvor napajanja: AAA 1,5V x2

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner il vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre &n 8 ar
gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
aringen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sankas i vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot sétt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behdrig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kdksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Aqvand inte anordningen néra till brannbart material.
10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,

Y badkaret eller over tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nér det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
produkten.
12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.
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13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Sta stilla pa vagen hela tiden medan produkten kalkylerar din vikt.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 4)
4a. MODE-knapp 4b. display 4c. ON / OFF knapp, NOLL knapp
4d. vagningsyta 4e. skal

DISPLAY (fig 6)

6a. tjocklek 6b. minustecken 6c. aterstélla

6d. viktmatning 6e. mjolkméangdsmétning 6f. vattenvolymmatning
6g. pounds: ounces 6h. flytande ounces 6i. milliliter

6j. gram

BYTE AV BATTERIEN (bild 2)
Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa skalorna. Ta bort det gamla batteriet. Satt in en ny AAA 1,5V x2 knappcell. Stang locket pa
batterifacket.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Oppna batterifacket. Ta bort den isolerande filmen (bild 1). Stang locket pa batterifacket.

VALAV MATNINGSENHETER
Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Tryck pa mattenhetsvaxlingsknappen langst ner pa skalorna (bild 3).
Metrisystemet kommer att byta till Storbritannien eller vice versa. Displayen visar nuvarande enhet: 6g / h eller 6i / j.

VIKTNING (fig 5)

Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Vanta tills skalorna visar 0,0 och aterstéliningsymbolen (6c).

Placera varan som ska vagas pa vagningsytan. Vanta ett dgonblick for att resultatet ska stabilisera.

Tarefunktion: Placera bara férpackningen / skalen pa skalorna. Tryck pa ZERO-knappen (4c).

Volymmatningsfunktion: Du kan andra méatlage genom att trycka pa MODE-knappen (4a). Varje tryckning &ndrar laget:
1. vagning - gr., Signalen "Viktmatning" (6d) tands

2. Mjolkmangdsmatning - ml., "Matvolymmatning" (6€) tecken kommer att tandas

3. Vattenvolymmétning - ml., Signaturen "Vattenvolymmétning" (6f) kommer att tdndas

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt vagorna med en torr eller Iatt fuktig trasa

MEDDELANDEN
Lo - lagt batteri
Err - for mycket lastvikt

TEKNISK DATA
Stromkalla: AAA 1,5V x2

Vi skéter om miljsn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér

ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor 1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem
I scparat till atervinningscentraler.

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d'uso e attenersi alle indicazioni. |l

produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti alluso non conforme o I'uso
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scorretto del dispositivo.

2. Il dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d’uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVVERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non esporre
il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per l'utente.

8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

9. Nap usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
@ 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca

da bagno, sopra il lavandino con 'acqua.
11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere il
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
18. Non muoversi durante la rilevazione del peso.
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 4)
4a. Pulsante MODE 4b. mostra 4c. Pulsante ON / OFF, tasto ZERO
4d. superficie di pesatura 4e. ciotola

DISPLAY (Fig. 6)

6a. peso della tara 6b. segno meno 6c. reset

6d. misurazione del peso 6e. misurazione del volume del latte 6f. misurazione del volume d'acqua

6g. sterline: once 6 ore. once liquide 6i. millilitri

6. grammi

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 2)

Rimuovere il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire una nuova cella a
bottone AAA 1,5V x2. Chiudere il coperchio del vano batteria.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batteria. Rimuovere la pellicola isolante della batteria (Fig. 1). Chiudere il coperchio del vano batteria.

SCEGLIERE UNITA DI MISURA

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Premere il pulsante di cambio dell'unita di misura nella parte inferiore della bilancia
(Fig. 3).

II sistema metrico cambiera nel Regno Unito o viceversa. Il display mostrera I'unita corrente: 6g / ho 6i/ j.

PESATURA (figura 5)

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Attendere finché la bilancia non mostra 0.0 e il simbolo di reset (6c).
Posizionare I'oggetto da pesare sulla superficie di pesata. Aspetta un attimo che il risultato si stabilizzi.

Funzione tara: posizionare solo la confezione / il piatto sulla bilancia. Premere il tasto ZERO (4c).

Funzione di misurazione del volume: & possibile modificare la modalita di misurazione premendo il pulsante MODE (4a). Ogni pressione
cambiera la modalita:

1. pesare - gr., Il segno "misurazione del peso" (6d) si illuminera

2. misurazione del volume del latte - ml., Il segno "misurazione del volume del latte" (6e) si illuminera

3. misurazione del volume d'acqua - ml., Il segno 'water volume measurement' (6f) si illuminera

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido

MESSAGGI
Batteria quasi scarica
Err - troppo peso del carico

DATI TECNICI
Alimentazione: AAA 1,5V x2

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastic. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

]

EPrendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE

POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim, které jsou v
rozporu s jeho ur¢enim
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouZivat zafizeni détem ani osobam,
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které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.

4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to dé&je pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Citéni a tdrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.

5. Aby se zabranilo nebezpec¢i uduseni, ukladeijte tasku v bezpecné vzdalenosti od kojencl a
déti. Nepouzivejte v postylkach, lUzkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.
Pfed vyhozenim svazte do uzlu.

6.Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Neponofuijte
zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni plsobeni povétrnostnich podminek
(dést, slunce atd.).

7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. Poskozené zafizeni odevzdejte v pfisluSné servisni opravné za ucelem
kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna servisni
mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.

8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpeéné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.

9. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialt.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo del$i dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za uéelem

ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrante styku kize s

vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vZdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podlozce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vlhka ani

kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly zadné tézké

pfedméty.

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. Béhem vazeni stljte nehybné na vahach po celou dobu méfeni.

POPIS ZARIZENI (obr. 4)
4a. Tlacitko MODE 4b. zobrazeni 4c. Tlacitko ON / OFF, tla¢itko ZERO
4d. vazici plocha 4e. miska

DISPLEJ (obr. 6)

6a. tra hmotnosti 6b. znaménko minus 6c. resetovat

6d. méreni hmotnosti 6e. méfeni objemu mléka 6f. méfeni objemu vody
6g. libry: unce 6h. fluidni unce 6i. mililitrd

6j. gramu
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VYMENA BATERIE (obr. 2)

Odstranite viko prostoru pro baterie na spodni strané vahy. Viyjméte starou baterii. VioZte novou buriku karet AAA 1,5V x2. Zaviete viko
prostoru pro baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete prostor pro baterie. Demontujte izolacni folii (obr. 1). Zavfete viko prostoru pro baterie.

VYBER MERICICH JEDNOTEK
Zapnéte vahu pomoci tlaCitka ON / OFF (4c). Stisknéte tlacitko pro zménu méfici jednotky v dolni Easti vahy (obr. 3).
Metricky systém se zméni na UK nebo naopak. Na displeji se zobrazi aktualni jednotka: 6g / h nebo 6i/ .

VAZENI (obr. 5)

Zapnéte vahu pomoci tlaCitka ON / OFF (4c). Pockejte, dokud se vahy nezobrazi 0.0 a symbol resetovani (6c).
Polozte vahu na vazici plochu. Pockejte chvili, nez se vysledek stabilizuje.

Funkce tarovani: Umistéte pouze baleni / misku na vahu. Stisknéte tlaCitko ZERO (4c).

Funkce méfeni hlasitosti: rezim méfeni mizete zménit stisknutim tlacitka MODE (4a). Kazdym stisknutim se zméni rezim:
1. vazeni - se rozsviti znacka "méfeni hmotnosti" (6d)

2. méfeni objemu mléka - ml., Kontrolka "méfeni objemu mléka" (6€) se rozsviti

3. méfeni objemu vody - ml., Rozsviti se znacka "méfeni objemu vody" (6f)

CISTENI A UDRZBA

- Opatrné otete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem

ZPRAVY

Nizka baterie
Err - pfili§ mnoho zatizeni

TECHNICKA DATA

Zdroj napajeni: AAA 1,5V x2
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
mmm 2V138t. Pfistroj nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI
OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE

TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend 1abi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt voi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. )
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle laheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
9. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
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kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne
ara viskamist pane sdime.
6. Toitejuhet, pistikut vdi kogu seadet ei tohi pana vette voi muudesse vedelikesse. Mitte
panna seadet vette vdi muude vedelikku. Mitte jatta seadet ilmastikutingimuste mdju katte
(vihm, paike jms). )
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remondit6id vivad teha Uksnes volitatud teenindustodkojad. Valesti
tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.
9.Mitte kasutada seadet kergeltsuttivate materjalide laheduses.

\:*)\ 10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega téidetud
%” valamu kohal.
11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tlhjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.
12. Seade tuleb vélja lllitada alati, kui seda ei kasutata.
13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.
14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéaljade toime piirkonnast.
15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.
16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luta, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.
18. Seisa kaalul likumatult kogu m66tmisaja jooksul.

SEADME KIRJELDUS (joonis 4)
4a. REZIIMI nupp 4b. néidik 4c. ON / OFF nupp, ZERO nupp
4d kaalupind 4e. kaussi

DISPLAY (joonis 6)

6a. tariifikaal 6b. miinus tahis 6¢. lahtestamine

6d kaalutegur 6e. piima mahu mddtmine 6f. veemahu maétmine
6 g. naelad: unts 6 tundi. vedel unts 6i. milliliitrites

6j. grammides

AKU VARUSTAMINE (joonis 2)
Eemaldage akupesa kaane kaalude alumisel kiiljel. Eemaldage vana aku. Sisestage uus AAA 1,5V x2 nuppude osa. Sulge akupesa kaas.

ENNE ESIMENE KASUTAMISEKS
Avage akupesa. Eemaldage aku-isoleeriv kile (joonis 1). Sulge akupesa kaas.

MOOTEUHENDITE VALIMINE
Lilitage skaalad sisse / véljalilitusnuppu kasutades (4c). Vajutage m&Gteriista muutmise nuppu kaalude alumises osas (joonis 3).
Mdéteseade muutub Uhendkuningriigiks ja vastupidi. Ekraanil kuvatakse praegune seade: 6 g / h véi 6i/ j.

Kaalumine (joonis 5)

Liilitage skaalad sisse / valjaliilitusnuppu kasutades (4c). Oodake, kuni kaalud naitavad 0.0 ja reset siimbolit (6c).
Asetage kaal kaaluga kaalule. Oodake, et tulemus stabiliseeruks.

Tariifide funktsioon: asetage kaalule ainult pakend / tass. Vajutage ZERO nuppu (4c).
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Helitugevuse médtmine: saate mddtereziimi muuta, vajutades MODE nupule (4a). Iga vajutus muudab reZiimi:
1. kaalumine - gr., Stittib "kaalumd6tmise" tahis (6d)

2. Piima mahu mddtmine - ml, piiksu piima mahu médtmine (6e) siittib

3. Veemahu médtmine - ml, siittib marge "vesimahu médtmine" (6f)

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Pange &rnalt kaalud kuivale v&i veidi niiskele lapiga

MESSAGES
Lo - véike aku
Err - liiga palju koormust

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: AAA 1,5V x2

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta

[ ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koritenja uredaja trebate pro€itati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koridtenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se sluZiti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprije€avanje opasnosti od guSenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Kabl, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge teCnosti. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kiSa, sunce itd...).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati isklju¢ivo
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ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moZe prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
Q} 10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad
\—\/ umivaonika u kojem ima vode.
11 Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir sg kozom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Tokom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.
OPIS UREDAJA (slika 4)

4a. Taster MODE 4b. display 4c. Dugme ON / OFF, ZERO dugme
4d. teZina povrsine 4e. posuda

DISPLAY (Slika 6)

6a. tara teZina 6b. minus znak 6c¢. resetovati

6d. merenje tezine 6e. merenje zapremine mlijeka 6f. merenje zapremine vode
6g. kilograma: unci 6h. tecne unce 6i. mililitri

6j. grama

ZAMJENA BATERIJE (Slika 2)
Skinite poklopac odeljka za bateriju na dnu skale. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu ¢eliju dugmadi AAA 1,5V x2. Zatvorite poklopac
odeljka za bateriju.

PRE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za bateriju. Skinite film za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac odeljka za bateriju.

IZBOR MJERENJA
Okrenite vage koriste¢i dugme ON / OFF (4c). Pritisnite dugme za promjenu merne jedinice na dnu skale (slika 3).
Metricki sistem ¢e se promeniti u UK ili obrnuto. Na displeju ¢e se prikazati trenutna jedinica: 69 / h ili 6i / |.

WEIGHING (Slika 5)

Okrenite vage koriste¢i dugme ON / OFF (4c). SaCekajte dok vage ne pokazu 0.0 i simbol resetovanja (6c).

Stavite stavku na tezinu. SaCekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

Tara funkcija: stavite samo pakovanje / posudu na vage. Pritisnite dugme ZERO (4c).

Funkcija merenja zapremine: mozete promeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku MODE (4a). Svaki pritisak ¢e promeniti reZim:
1. mjerenje - gr., Znak 'tijekom merenja' (6d) ¢e se upaliti

2. Merenje zapremine mleka - ml., Upali¢e se znak 'volumen merenja mleka' (6e)

3. Merenje zapremine vode - ml., Upaliée se znak 'merenja zapremine vode' (6f)

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Nezno obriite vage sa suvom ili blago vlaznom krpom

PORUKE
Lo - niska baterija
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Err - previSe opterecenja

TEHNICKI PODACI
lzvor napajanja: AAA 1,5V x2

za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinu¢i za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR
SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i nzerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmeerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 &r og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, for du smider den vaek.
6. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden veeske. Saenk ikke
enheden ned i vand eller anden vaeske. Udszet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn,
sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for
brugeren.
8. Anbring enheden pa en kelig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
9. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
10. Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
%‘J over handvasken med. vand.
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11. Batterier kan laekke, nar de er dade eller ikke har veeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang du saetter den ned.

13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden vaek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.

16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.

17. Vaegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Sta stille pa vaegten under hele maling.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 4)
4a. MODE knap 4b. display 4c. ON / OFF knap, NUL knappen
4d. vejeflade 4e. skal

DISPLAY (figur 6)

6a. tarveveegt 6b. minustegn 6c. Nulstil

6d. veegtmaling 6e. meelkevolumenmaling 6f. vandmeengde maling
6g. pund: ounces 6h. veeske ounces 6i. milliliter

6j. gram

UDSKIFTNING AF BATTERIET (fig. 2)
Fjern laget pa batterirummet i bunden af Iiskalaerne. Fjern det gamle batteri. Indseet en ny AAA 1,5V x2-knapcelle. Luk lag pa
batterirummet.

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet. Fjern den batteriisolerende film (fig. 1). Luk lag pa batterirummet.

V/ELGENDE MALENHEDER
Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Tryk pa maleenhedens andringsknap i bunden af liskalaerne (figur 3).
Det metriske system vil skifte til UK eller vice versa. Displayet viser den aktuelle enhed: 6g/ h eller 6i/ j.

Vejning (figur 5)

Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Vent, indtil skalaerne viser 0,0 og reset symbolet (6c).

Placer varen, der skal vejes pa vejens overflade. Vent et gjeblik for at stabilisere resultatet.

Tarefunktion: Placer kun emballagen / skalen pa skalaerne. Tryk pa ZERO-knappen (4c).

Volumemalefunktion: Du kan andre malemodus ved at trykke pa MODE-knappen (4a). Hver tryk aendrer tilstanden:
1. vejning - gr., Veegmalingskiltet (6d) lyser

2. Meelkevolumenmaling - ml., "Maelkvolumenmaling" (6e) tegn vil lyse

3. Vandmaengdemaling - ml., Signaturet "Vandvolumenmaling" (6f) lyser

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt veegtene af med en ter eller let fugtig klud

BESKEDER
Lo - lavt batteri
Err - for meget belastning

TEKNISK DATA
Stremkilde; AAA 1,5V x2
Af hensyn til miljget ..
Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
BN ficrn dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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YMOBY BE3NEKI BAXMBI IHCTPYKLII LLOAO BE3NEKN

KOPUCTYBAHHSIYBAXHO MPOYUTAMTE | 3BEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep novaTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiK0 06CYroByBaHHS i
LOTPUMYNTECS HACTAHOB, SKi B Hill MICTATLCS. BUpoOHWMK He Bignosiaae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO He 3a NPpU3HAYEeHHAM abo 3 HeAOTPUMAaHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. [puCTpiit NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO NS JOMALUHbOrO BUKOPUCTaHHS. He
BWUKOPWUCTOBYBATM OTO ANS IHLWKMX Lifen, He 3a NPU3HAYEHHAM.
3. Cnig gotpumyBatucs 0cobnmeoi 06epexxHOCTI Nig Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO, SKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCA AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUIIUCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
4. MONEPEPKEHHA [aHe 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, IKUM
BMMOBHUIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTSMU abo
NcuxiYHot 3aaTHicTIo, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaNOMUNUCS 3
obnagHaHHsaM, SKWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom 0cobu, sika Bignosigae 3a ix beaneky
abo, AKLLO M HafaHi HacTaHoBM LWoA0 HGe3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
yCBIgOMMIOIOTL Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 110ro BUKOpUCTaHHAM. [liTh He NOBUHHI BaBuTMCS
obnagHaHHaM. YucTka i 4ornsg 3a NpUCTPOEM He MOXYTb MPOBOANTY AiTH, Xiba Lo im
BMMOBHUIIOCA 8 POKIB i Lt AiANbHICTb NPOBOANTLCS Mif HArMNSAOM.
5. LL|ob He 3aanxHyTUCS , HE TPUMAKTE CYMKY B 30Hi BOCSKHOCTI HEMOBRAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYTE B NixKEYKaX, NiXKKax, Bi3Kax i AUTAYMX MaHexax. Lle He irpaLuka. 3aB'sxiTb
B BY3MMK, NEPLU HiXX BUKMHYTW.
6. He 3aHyptoBaTit kabenb, LUTEKEp Ta BECb NPUCTPIt y BoAy abo iHLwy pigunHy. He
3aHyptonTe NpUCTpin y Boay abo iHWY piguHy. He BUCTaBnsaNTe NPUCTPIN Ha Aito
aTMOCCEPHMX YNHHUKIB (OOLLY, COHLS, TOLLO).
7. He BMKOpUCTOBYTE MOLLKOAXEHNA ab0 HenpaBUIbHO NpaLkooYmMin NpucTpin. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLIKOIKEHUI NPUCTPIN BigaanTe Y BignoBigHW
CEPBICHWI LIEHTP 3 METOK NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi pPEMOHTM MOXYTb
NPOBOAWTU BUKMIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LLeHTPU. HenpaBunbHO NPOBEAEHNI PEMOHT
MOXe CTaHOBMTW CepPNO3HY 3arpo3y s KopucTysaya.
8. Cnig cTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabinbHiIiA, PiBHIN NOBEPXHI, 30ans Bif KYXOHHKX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBalOTLCS, TAKUX SK: €NEKTPUYHA NUTA, ra30BUIA NanbHUK, TOLLO
9. He kopucTyBatucs NpucTpoem nobnuay nerkosanMmucTx matepianis.
%' 10. 3@6op0HeHo BMKOPUCTOBYBATH NPUCTpii N0Bnn3y Boau, Hanp.: Nig aywem, y

BaHHI Y1 HaZ YMMUBASIbHUKOM 3 BOLOH.

11. BaTapemnkn MOXyTb BUTEKTM, SIKLLO BOHW PO3pSIKEHi abo He Bynm BUKOPUCTOBYBAnNMCS
BMPOAOBXK TPMUBAMOro Yacy. 3 METOK 3aXWUCTy NPUCTPOI Ta CBOMO 340POB'S, PErynspHoO
MiHsTe X Ta YHUKaNTE KOHTAKTY LUKIpK 3 BUTIKaounMn batapeiikamu.
12. MpucTpin NOTPIBHO BUMKHYTW LLOPa3y Mif Yac NOro BigknaaaHHs.
13. MoTpibHO KOpPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NIOCKIA OCHOBI.
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14. ToTpibHO TpUMATK NPUCTPIN 32 MEXaMN 30HW Aii CUNbHUX eNeKTPOMArHiTHUX nonis. 15.
MoTpibHO cnigkyBaTy, WO OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE Byna Borka un
Crnm3bka.

16. MoTpibHo cnigkysaTy, Wob BaxKi NPeAMETM He BManm Ha AUCNIEN i CKISHY YacTuHY
Baru.

17. HE BoapsT, HE TpsicTM Ta He BRycKaTh BaHTax.

18. CTiifTe HenopyLHO Ha Bas3i BNPOAOBX BCbOr0 Yacy NPOBEAEHHS BUMIPIOBAHHS.

ONNC NPUCTPOIO (man.4)
4a. KHonka MODE 4b. gucnnei 4c. ON / OFF kHonka, ZERO kHonka
4. 3BayBanbHa NoBepXHst 4e. vala

OUCNINEA (man.6)

6a maca Tapy 66. MiHyC 3HaK 6C. CKUHYTI

6. BumiptoBaHHst Macy 6e. O6'em BuMiptoBaHHS Monoka 6f. BumiptoBarHs 06'emy Bogm
6r. dyHTM: yHUiT 6Y. piaki yHUii 6i. MininiTpiB

6j. rpam

3AMIHA AKYMYITATOPA (puc.2)
3HIMiTb KpULLKY BifCiky Ans 6aTtapei y HXHIA YacTuHi Wwkarn. Buaanits ctapy 6atapeto. BetasTe HoBy komipky AAA 1,5V x2. 3akpuiite
KpuLLKy 6aTapeitHoro Biaciky.

MEPE[ NEPLIAM BUKOPUCTAHHAM
BinkpwuitTe Bifcik ans 6atapeit. 3HiMiTb isonsuiiHy nnisky (Man. 1). 3akpuiite kpuLLky 6atapeitHoro Biaciky.

BW/BIP BUMIPHOBAJIbHWX OWH

lMoBepHiTb Wwkanu 3a gonomoroto kHomki ON / OFF (4c). HaTucHITb KHOMKY 3MiHW po3Mipy BUMIPIOBANIbHOTO MPUCTPOLD Y HYDKHI YaCTHHI
wkarm (Man.3).

MeTpuyHa cuctema amiHUTBCS Ha BennkobpuTaHito abo Hasnakw. Ha gucnnei 6yae nokazaHo notouHuii 6nok: 6 1/ rog abo 6 M/ x.

BAXKA (man. 5)

[MoBepHiTb Wkanu 3a gonomoroto kHornku ON / OFF (4c). MouekaitTe, noku macwtabu nokaxyTs 0,0 i cuMBOn ckuaaHHs (6c).

lMomicTiTb NpeaMeT 3 Baroko Ha NoBEPXHi 3BaXyBaHHsI. 3ayekaiTe XBUNnHy, Wob pesynbTart cTabiniayBascs.

OyHKUis Tapy: PO3MICTiTb NNLLIE YNaKOBKY / TApinKy Ha Barax. HaTUCHITL KHOMKY Hyns (4c).

OyHKUis BUMIPIOBAHHS MyYHOCTI: Bit MOXeTe 3MiHUTW pexumM BIUMIpIOBaHHS, HaTUCHyBLLK kHonky PEXXM (4a). KoxHe HaTckaHHs 3MiHWTbL
PEXMM:

1. 3BaXyBaHHS - rp., 3aropuTbes 3HaK "BuMiptoBaHHs Baru" (6d)

2. BUMiptoBaHHs 06CAry Moroka - M, 3'ABUTbCA 3HaK "BUMIpIOBaHHS 06'emy Moroka" (6e)

3. BUMiptoBaHHs 06'eM BoAY - M1, 3aropuTbCs 3HaK "BUMIpIoBaHHs 06'emy Boan" (6f)

OUNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
- OBepexHo NpoTpiTh LuKany Cyxoto abo 3nerka BOMOrok raHuipkoo

NOBIJOMIEHHA
Lo - HM3bKKiA akymynsTop
Err - 3aHaaTO Benvka Bara HaBaHTaXeHHs

TEXHIYHI LAHI
[hxepeno xuenexHs: AAA 1,5V x2

BUMKIHYTU B CMITHWK ANt iniacTuKy. BignpauboBaHwii npucTpiii noBHeH GyTu BionpaBneHwit y BIAMOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpeaieHTy, SKIMOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CEpeAoBULLY. EnekTpuyHmit npucTpiit noTpibHO NoBEpHYTH Tak, o6

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLA.byaib nacka, BifaaiTe KapTOHHY yNakoeky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwkm (PE)
E 0BMesMTH 10ro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikii, To NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BidAaTh 4O BiAMOBIAHOTO NYHTKY.
|
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriS¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za sprecavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, leZajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme da
se uranja u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne sme da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja
(kiSa, sunce itd...).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad
Y lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duZe vreme ne koriste mogu da procure. Za zastitu
uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.
12. Ukoliko Zelite da odloZite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.
13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.
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15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Tokom vaganja treba da se stoji na vagi nepomicno.

ONNC YPEBAJA (Cn.4)
4a. Tactep MOJE 46. aucnnau 4u. lyrme OH / 009, 3EPO gyrme
47. TexuHa noBpLUMHe 4e. nocyaa

OVCINAWN (Cnvka 6)

6a. Tapa TexuHa 66. MUHYC 3Hak BU. peceToBatbe

6. Mepetbe TexmHe Be. Mepetbe 3anpemiHe Mneka 6. Mepetbe 3anpemuHe Boge
6r. kunorpama: yHUM 6X. Te4YHE yHUEe 61. MunuanTpu

6j. rpamc

ZAMJENA BATERIJE (Slika 2)
Skinite poklopac odeljka za bateriju na dnu skale. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu ¢eliju dugmadi AAA 1,5V x2. Zatvorite poklopac
odeljka za bateriju.

PRE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za bateriju. Skinite film za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac odeljka za bateriju.

IZBOR MJERENJA
Okrenite vage koriste¢i dugme ON / OFF (4c). Pritisnite dugme za promjenu merne jedinice na dnu skale (slika 3).
Metricki sistem ¢e se promeniti u UK ili obrnuto. Na displeju ¢e se prikazati trenutna jedinica: 69 / h ili 6i / |.

WEIGHING (Slika 5)

Okrenite vage koriste¢i dugme ON / OFF (4c). Sacekajte dok vage ne pokazu 0.0 i simbol resetovanja (6c).

Stavite stavku na tezinu. SaCekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

Tara funkcija: stavite samo pakovanje / posudu na vage. Pritisnite dugme ZERO (4c).

Funkcija merenja zapremine: moZzete promeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku MODE (4a). Svaki pritisak ¢e promeniti reZim:
1. mjerenje - gr., Znak 'tiiekom merenja' (6d) ¢e se upaliti

2. Merenje zapremine mleka - ml., Upalice se znak 'volumen merenja mleka' (6e)

3. Merenje zapremine vode - ml., Upali¢e se znak 'merenja zapremine vode' (6f)

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Nezno obrisite vage sa suvom ili blago vlaznom krpom

PORUKE
Lo - niska baterija
Err - previ$e opterecenja

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: AAA 1,5V x2
3a 3alTMTY KMBOTHE CpPeaMHE: MOSIMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTUYHe Kece 1 OANOXUTE UX Y
ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTW, LUTO MOXe YTULATV Ha XMBOTHY cpeaunHy. HemojTe oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHunyky kopny 3a
HEEEEE oTnaTke.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si pre€itajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je ur€eny len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie s v

sulade z jeho urCenim.
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3. Budte zvI&st opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie st oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a uvedomuju
si nebezpedenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat s pristrojom. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
nie su vykonavané pod dohfadom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojciat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
vytvorte uzol.
6. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam
(dazd, slnko atd'.).
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poskodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mozu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouZivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporék, plynovy horék atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
10. Pristroj nepouZivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad

Y umyvadlom s vodou.
11. Z batérii méZe vytiect kyselina, ak su vy&erpané alebo neboli diho pouzivané. Ak chcete
chréanit pristroj a vase zdravie, pravidelne ich vymerte za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odloZite.
13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovhom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pésobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

18. PoCas celého merania sa nepohybuite.
POPIS ZARIADENIA (obr. 4)

4a. Tlacidlo MODE 4b. displej 4c. Tlacidlo ON / OFF, tlacidlo ZERO
4d. ploSina vahy 4e. miska

DISPLEJ (obrazok 6)

6a. hmotnost obalu 6b. znamienko minus 6c¢. resetovat

6d. meranie hmotnosti 6e. meranie objemu mlieka 6f. meranie objemu vody
6g. libier: unce 6h odin. fluidnych unci 6i. mililitrov

6J. gramov
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VYMENA BATERIE (obrazok 2)
Odstranite veko priehradky na batérie v spodnej Casti vahy. Viyberte staru batériu. VloZte novi bunku tla¢idla AAA 1,5V x2. Zatvorte veko
batériového priestoru.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priestor pre batérie. Odstrante izolacny film batérie (obrazok 1). Zatvorte veko batériového priestoru.

VYBER MERACIE JEDNOTKY
Zapnite vahy pomocou tlacidla ON / OFF (4c). Stlacte tlacidlo na zmenu meracej jednotky v spodnej ¢asti vahy (obrazok 3).
Metricky systém sa zmeni na UK alebo naopak. Na displeji sa zobrazi aktualna jednotka: 6g / h alebo 6i/ .

VAZENIE (obrazok 5)

Zapnite vahy pomocou tlacidla ON / OFF (4c). Pockaijte, kym vahy zobrazia hodnotu 0.0 a symbol resetovania (6¢).

PoloZte vahu na vaziacu plochu. Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tary: umiestnite na véahy len balenie / misku. Stlacte tlacidlo ZERO (4c).

Funkcia merania hlasitosti: rezim merania mdZzete zmenit stlacenim tlacidla MODE (4a). KaZdym stladenim sa zmeni rezim:
1. vazenie - gr. Sa rozsvieti napis "meranie hmotnosti" (6d)

2. meranie objemu mlieka - ml., Rozsvieti sa napis "meranie objemu mlieka" (6€)

3. meranie objemu vody - ml. Sa rozsvieti napis "meranie objemu vody" (6f)

CISTENIE A UDRZBA
- Vahy jemne utrite suchou alebo mierne navihéenou handric¢kou

SPRAVY
Nizka kapacita batérie
Err - prili§ vela zatazenia

TECHNICKE DATA
Zdroj napajania: AAA 1,5V x2.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalsiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' Z0€1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed uzyciem tego urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi i postepuj zgodnie z
instrukcjami uzytkowania. Producent nie moze by¢ odpowiedzialny za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub niewtasciwg obstugg urzadzenia.
2. To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj go do celow
innych niz zamierzony.
3. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci. Nie
pozwalaj dzieciom uzywac urzadzenia jako zabawki. Nie pozwalaj dzieciom ani innym
osobom nieumiejetnym na obstuge urzadzenia.
4. OSTRZEZENIE: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, lub braku
do$wiadczenia i wiedzy na temat sprzetu, chyba Ze otrzymaty one nadzor lub instrukcje
dotyczace korzystania z urzadzenia. sprzet i zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Sprzet nie moze by¢ czyszczony lub konserwowany przez dzieci, jesli
nie jest nadzorowany.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, nalezy trzymac torbe z dala od niemowlat i
dzieci. Nie nalezy uzywac torby w tdzeczkach, tozkach, wdzkach lub zagrodach do zabawy.
To nie jest zabawka. Wezet przed wyrzuceniem.
6. Nie zanurzaj kabla, wtyczki ani urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie
zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkoéw atmosferycznych (deszcz, storice itp....).
7. Nie uzywaj zadnego urzadzenia, jesli jest ono w jakikolwiek sposob uszkodzone lub
wadliwe. Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia. Zwrd¢ urzadzenie do centrum
serwisowego w celu przeprowadzenia przegladu lub naprawy. Wszelkie naprawy mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowany punkt serwisowy. W przypadku niewtasciwej
naprawy urzadzenie moze stanowi¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8. Ustaw urzadzenie na zimnej, stabilnej i rownej powierzchni z dala od urzadzen
kuchennych, takich jak kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp...
% 9. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu tatwopalnych materiatow.
%g/ 10. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np. pod prysznicem, w wannie lub nad
umywalkg z wodg wewnatrz.
11. Baterie moga wyciec, jesli s puste lub nie sg uzywane przez dtuzszy czas. Aby chroni¢
Ciebie i urzadzenie, usuwaj baterie w odpowiednim czasie i unikaj kontaktu ze skorg podczas
obchodzenia sie z nieszczelnymi bateriami.
12. Zawsze wytgczaj urzadzenie podczas odktadania.
13. Uzywaj urzadzenia tylko na stabilnej i ptaskiej podtodze.
14. Trzymaj urzadzenie z dala od silnych pdl elektromagnetycznych.
15. Upewnij sig, ze powierzchnia, na ktorej uzywane jest urzadzenie, nie jest mokra ani
Sliska.
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16. Uwazaj, aby nie upuscic¢ ciezkich przedmiotéw na wyswietlaczu lub szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderzaj, NIE wstrzasaj i NIE upuszczaj wagi.
18. Stdj nieruchomo na wadze podczas catego czasu wazenia.

OPIS URZADZENIA (Ryc. 4)
4a. Przycisk MODE 4b. wy$wietl 4c. Przycisk ON / OFF, przycisk ZERO
4d. powierzchnia wazaca 4e. miska

WYSWIETLACZ (Ryc. 6)

6a. masa tara 6b. znak minus 6¢. nastawi¢

6d. pomiar masy 6e. pomiar objeto$ci mleka 6f. pomiar objetosci wody
6g. funty: uncje 6h. ptynne uncje 6i. mililitry

6j. gramy

WYMIANA BATERII (Rys. 2)
Zdejmij pokrywke komory baterii u dotu wagi. Usun starg baterie. Wtéz nowa baterie AAA 1,5V x2. Zamknij pokrywke komory baterii.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otwérz komore baterii. Zdejmij folig izolujacq akumulator (rys. 1). Zamknij pokrywke komory baterii.

WYBIERANIE JEDNOSTEK POMIAROWYCH
Wigcz wage za pomoca przycisku ON / OFF (4c). Nacisnij przycisk zmiany jednostki miary na dole skali (zdjecie 3).
System metryczny zmieni sig na brytyjski lub odwrotnie. Wyswietlacz pokaze aktualng jednostke: 6 g / h lub 6i/j.

WAZENIE (Ryc. 5)

Wiacz wage za pomoca przycisku ON / OFF (4c). Zaczekaj, az skale pokaza 0.0 i symbol resetowania (6c).

Pot6z przedmiot do zwazenia na powierzchni wazacej. Zaczekaj chwilg, az wynik sie ustabilizuje.

Funkcja tarowania: umies$¢ tylko opakowanie / naczynie na wadze. Naciénij przycisk ZERO (4c).

Funkcja pomiaru objetosci: mozesz zmieni¢ tryb pomiaru naciskajac przycisk MODE (4a). Kazde nacisnigcie zmieni tryb:
1. wazenie - gr., Zadwieci sie znak "pomiaru masy" (6d)

2. pomiar objetosci mleka - ml., Zaswieci sig znak "pomiaru objetosci mleka" (6e)

3. pomiar objetosci wody - ml., Zawieci sie znak "pomiar objeto$ci wody" (6f)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Delikatnie przetrzyj wage sucha lub lekko wilgotng szmatkg

WIADOMOSCI
Lo - staba bateria
Err - zbyt duza masa tadunku

DANE TECHNICZNE
Zrodio zasilania: AAA 1,5V x2
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